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1. SAFETY INSTRUCTIONS
Before using this product, carefully read these instructions and keep the user manual 
for future reference. 

Read the instructions

1. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

2. Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.
3. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
4. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service

agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
5. The maximum mass of dry textile material in kilograms to be used in the appliance

is 8.0 kg. Do not put more load than rated in this user manual.
6. The tumble dryer is NOT to be used if industrial chemicals have been used for

cleaning.
7. This appliances has ventilation openings in the base. A carpet must not obstruct

the openings.
8. WARNING: In the appliance enclosure or in the built-in structure, keep ventilation

openings clear of obstruction.
9. The lint trap has to be cleaned frequently.
10. The lint must not to be allowed to accumulate around the tumble dryer.
11. Do not dry unwashed items in the tumble dryer.
12. Items that have been soiled with substances such as cooking oil, acetone, alcohol,

petrol, kerosene, spot removers, turpentine, waxes, and wax removers should be
washed in hot water with an extra amount of detergent before being dried in the
tumble dryer.

13. Items such as foam rubber (latex foam), shower caps, waterproof textiles, rubber
backed articles and clothes or pillows fitted with foam rubber pads should not be
dried in the tumble dryer.

14. Fabric softeners, or similar products, should be used as specified by the fabric
softener instructions.

15. WARNING: Never stop a tumble dryer before the end of the drying cycle unless
all items are quickly removed and spread out so that the heat is dissipated.

16. WARNING: The appliance must not be supplied through an external switching
device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and
off by a utility.
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EN2. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model  MDG80-CH05/B08E-EU(A2)-P3
Rated voltage 220-240 V~
Rated frequency 50 Hz
Rated input power 800 W
Rated capacity* 8.0 kg (weight of dry laundry)
Refrigerant R290
GWP (Global Warming Potential) 3
CO 2 - eq 0.00 T
Quantity of refrigerant 120 g
Ambient temperature +5°C ~ +35°C
Net dimensions (W x D x H) in mm 660 × 595 × 845 mm
Weight of product 49 kg

* The rated capacity is the maximum capacity to be dried at one time. Make sure that the dry clothes which are loaded into the 
appliance do not exceed the rated capacity.
Notes:
• Contains fluorinated greenhouse gases covered by the Kyoto Protocol. Hermetically sealed.
• Do not install the tumble dryer in a room when there is a risk of frost occurring. At temperatures around freezing point, the tumble 

dryer may not be able to operate properly.
• There is a risk of damage if the condensate water is allowed to freeze in the pump, hoses and / or condensate water container.

2.1 Product fiche

Model  MDG80-CH05/B08E-EU(A2)-P3
Rated capacity 8.0 kg
Dryer type Condenser
Energy efficiency class A++
Weighted annual energy consumption (AEc)  235 kWh / year
Automatic or non-automatic Automatic
EU Eco-label N/A
Energy consumption of the standard cotton programme
Energy consumption of the standard cotton programme at full load 1.76 kWh
Energy consumption of the standard cotton programme at partial load 1.00 kWh
Power consumption of the off-mode (Po) 0.44 W
Power consumption of the left-on mode (Pl)  0.44 W
Duration of the left-on mode 10 min
Programme time of the 'standard cotton programme'
Programme time of the standard cotton programme at full load 189.0 min
Programme time of the standard cotton programme at partial load 109.0min
Condensation efficiency class A (most efficient) to G (least efficient) B
Average condensation efficiency of the standard cotton programme at full load 81%
Average condensation efficiency of the standard cotton programme at partial load 81%
Weighted condensation efficiency for the standard cotton programme at full and partial load 81%
Sound power level for the standard cotton programme at full load 65 dB

Remarks:
 Energy consumption per year, based on 160 drying cycles of the standard cotton programme at full and partial load, and the 
consumption of the low-power modes. Actual energy consumption per cycle will depend on how the appliance is used. The programme 
'Cotton Standard' used at full and partial load is the standard drying programme to which the information in the label and the fiche 
relates. This programme is suitable for drying normal wet cotton laundry and it is the most efficient programme in terms of energy 
consumption for cotton.

3. PRODUCT DESCRIPTION

1. Mains plug
2. Top board
3. Water container
4. Drum
5. Lint filter

6. Four height adjustable screw feet 
7. Control panel
8. Door
9. Air inlet
10. Maintenance cover

11. Programmes
12. Display
13. Option
14. Start/Pause
15. On/Off
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Under no circumstances shall the provisions set out above reduce or eliminate: the legal guarantee referred to above, and the 
manufacturer’s commercial guarantee, if applicable (see guarantee form).
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1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Avant d’utiliser cet accessoire, lisez attentivement ces instructions et conservez la 
notice d’utilisation comme référence. 

Lire les instructions

1. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus ainsi que 
par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles et mentales 
sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, si 
ceux-ci ont bénéficié d’une surveillance ou d’instructions préalables concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et comprennent les dangers encourus. 
Les enfants ne doivent pas prendre cet accessoire pour un jouet. Le nettoyage 
et l’entretien usuel par l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance.

2. Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l’écart, à moins qu’ils ne 
soient sous une surveillance continue.

3. Les enfants doivent être surveillés afin qu’ils ne puissent pas jouer avec cet 
appareil.

4. Si le cordon est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent 
d’entretien ou une personne qualifiée pour éviter tout danger.

5. Le poids maximum de matière textile sèche en kilogrammes à utiliser dans 
l'appareil est de 8,0 kg. Ne dépassez pas la capacité indiquée dans ce manuel 
d’utilisation.

6. Le sèche-linge NE doit PAS être utilisé si des produits chimiques industriels ont 
été utilisés pour le nettoyage.

7. Cet appareil comporte des prises d’air au niveau de sa base. Un tapis ne doit pas 
obstruer les prises d’air.

8. MISE EN GARDE : Dans le boîtier de l’appareil ou dans la structure intégrée, 
veillez à ce que les prises d’air ne soient pas obstruées.

9. Le filtre à peluche doit être nettoyé fréquemment.
10. Les peluches ne doivent pas s'accumuler autour du sèche-linge.
11. Ne faites pas sécher du linge qui n’a pas été lavé dans le sèche-linge.
12. Les vêtements qui ont été souillés avec des substances telles que l'huile de 

cuisson, l'acétone, l'alcool, l'essence, le kérosène, les détachants, la térébenthine, 
les cires et les décapants pour cire doivent être lavés à l'eau chaude avec une 
quantité supplémentaire de détergent avant d'être séchés dans le sèche-linge.

13. Les articles tels que mousse de caoutchouc (mousse de latex), bonnets de 
douche, textiles imperméables, articles recouverts de caoutchouc et vêtements 
ou oreillers munis de tampons en mousse de caoutchouc ne doivent pas être 
séchés dans le sèche-linge.
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39. N’installez pas le sèche-linge dans un environnement humide et saturé.
40. Lors de l’entretien et du nettoyage, veillez à débrancher la prise secteur et à ne

pas asperger de l’eau directement sur le sèche-linge.
41. Les orifices ne doivent pas être obstrués.
42. L’eau condensée n'est pas de l'eau potable. Sa consommation peut entraîner

des problèmes de santé tant chez les humains que chez les animaux.
43. Installez ou stockez dans un endroit où il ne sera pas exposé à des températures

inférieures au point de congélation, à l'eau ou aux intempéries, ce qui pourrait
causer des dommages permanents et annuler la garantie.

44. Essorez soigneusement le linge dans la machine à laver. La vitesse d'essorage
élevée peut réduire le temps de séchage et économiser de l'énergie.

45. Vérifiez que les aérosols combustibles ne se trouvent pas à proximité du sèche-
linge lorsqu'il fonctionne, et si le gaz fuit, ne pas toucher la prise, ne pas la
démarrer / ne pas la mettre en pause.

46. Ne pas laver, ni sécher des vêtements qui ont été nettoyés, lavés, trempés ou
tachés par des substances combustibles ou explosives (la cire, l'huile, la peinture,
l'essence, dégraissants, solvants de nettoyage à sec, kérosène, etc.). Le non-
respect de cette consigne peut entraîner une explosion.

47. S’il est inévitable que les tissus contenant des huiles végétales ou de cuisson
ou ayant été contaminés par des produits de soins capillaires soient placés dans
un sèche-linge, ils doivent au préalable être lavés à l’eau chaude à l’aide d’un
détergent supplémentaire. Cela réduira, mais n'éliminera pas, le danger.

48. Ne jamais faire fonctionner cet appareil s'il est endommagé, défectueux,
partiellement démonté ou s'il a des pièces manquantes ou cassées, y compris
un cordon ou une prise endommagés.

49. Ne pas laisser les enfants sur ou dans l'appareil. Une surveillance étroite des
enfants est nécessaire lorsque l'appareil est utilisé à proximité.

50. Ne pas utiliser l'appareil avec les mains mouillées.
51. Ne pas ranger de plastique, de papier ou de vêtements susceptibles de brûler ou

de fondre sur le dessus du sèche-linge pendant son fonctionnement.
52. Ne pas sécher de vêtements contenant du caoutchouc, du plastique ou des

matériaux similaires tels que des soutiens-gorge rembourrés, des chaussures de
tennis, des tapis de bain, des couvertures, des bavoirs, des pantalons de bébé,
des imperméables, des sacs en plastique ou des oreillers qui peuvent fondre ou
brûler. Certaines matières en caoutchouc, lorsqu'elles chauffent, peuvent dans
certaines circonstances produire un incendie par combustion spontanée.

53. La porte ne doit être ouverte qu'une fois le programme terminé. N'ouvrez pas
la porte avant la fin du programme pour éviter toute brûlure par de la vapeur
chaude ou un sèche-linge surchauffé.

54. Enlevez tous les matériaux d’emballage avant d’utiliser l’appareil. Éloignez
les matériaux d’emballage des enfants pour éviter tout risque d’ingestion et
d’étouffement.

55. Le sèche-linge n'est pas destiné à une utilisation extérieure.
56. Avant de brancher le sèche-linge, assurez-vous que les données de connexion

sur la plaque signalétique (calibre du fusible, tension et fréquence) correspondent
à l'alimentation secteur. En cas de doute, consultez un électricien qualifié.

57. L'appareil correspond à la classe de protection I et ne peut être raccordé qu'à
une fiche équipée d'un conducteur de protection correctement installé. Lors du
raccordement de l'appareil au secteur, assurez-vous que la tension secteur est
correcte. Vous trouverez plus d'informations sur la plaque signalétique.

58. La sécurité électrique de ce sèche-linge ne peut être garantie que s'il est
correctement mis à la terre. Il est essentiel que cette exigence de sécurité
standard soit remplie. En cas de doute, veuillez faire tester le système de câblage
domestique par un électricien qualifié.
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Auchan ne peut être tenu pour responsable de la perte ou de la destruction de données stockées ni des dommages aux logiciels 
consécutifs notamment à une restauration ou une panne.
De même, Auchan n’est pas tenu de vérifier que les cartes SIM / SD soient bien retirées des produits retournés.
Les dispositions ci-dessus ne peuvent en aucun cas réduire ou supprimer : la garantie légale visée ci-dessus, et la garantie 
commerciale du constructeur, si elle existe (cf. bon de garantie).




